集会所使用規定・申込書（ポルトガル語）

２０１３年４月１日
（　　　　　　　）自治会長
Presidente da Associação de Moradores do Bairro de（　　　　　　　　）
集会所使用規定
Normas para Utilização do Centro Comunitário
公民館を使うときは、次のことを守ってください。
1.公民館を使うときは、「申し込み用紙」を書いて申し込んでください。
2.利用料金は、申し込んだ日か、使う日に払ってください。
3.使ったものは、元のところにもどしてください。
4.使った部屋は、必ずそうじし、ゴミは自分で持ち帰ってください。
5.申し込んだ部屋以外は、使うことはできません。
6他の人が使っているときは、他の人に迷惑をかけないようにしてください。
7.公民館のものがこわれた場合は、必ず管理人に連絡してください。
8.災害やお葬式などで、急いで公民館を使いたいときは、自治会の役員に連絡してください。

9.使った部屋、トイレなどの電気のスイッチは必ず切り、かぎをしめてください。
10.使用責任者は使った後、必ず「使用日誌」に記入してください。
11.営業活動、布教活動には使えません。

12.午前９時～午後９時以外の時間に使いたい場合は、会長に言ってください。

O usuário deverá respeitar as normas abaixo:
1 - Preencher o formulário de pedido para utilização do centro comunitário (mōshikomiyoushi),

e entregar com antecedência ao zelador.
2 – A taxa deverá ser paga ao fazer a solicitação ou no dia em que for utilizar o local.

3 – As instalações deverão estar limpas e organizadas no ato da devolução.

4 – A limpesa da sala é obrigatória, e cada um deverá levar o lixo consigo.
5 – Não é permitido utilizar outra sala.

6 - Tomar cuidado para não atrapalhar ou causar incômodo a outros usuários.

7 - Na ocorrência de algum dano relacionado à instalação, o usuário deverá comunicar sem falta ao zelador, obedecendo às instruções impostas.

8 - Para casos de emergência (vítimas de desatre, funerais etc) em que o zelador não se encontra presente, o usuário deverá entrar em conato com algum membro da Associação de Moradores do Bairro. (É prioritária a utilização para casos de emergência)

9 -Não esquecer de desligar a luz e o circulador de ar do banheiro etc, antes de fechar a porta.

10 -O usuário deverá preencher sem falta o relatório (nisshi), após o uso da instalação.

11 -Não é permitido utilizar o local para fins religiosos ou de negócios.

12- Entrar em contato com o presidente da Associação de Moradores do Bairro caso o horário que deseja utilizar o centro comunitário não seja entre 9:00 às 21:00hs.

≪利 用 料 金≫
	区　分
	午前
9：00～12：00
	午後
1：00～5：00
	午後
6：00～9：30
	一日通し
9：00～21：30

	ホール
	（ 　　　）円
	（ 　　　）円
	（ 　　　）円
	（ 　　　）円

	和室北
	（ 　　　）円
	（ 　　　）円
	（ 　　　）円
	（ 　　　）円

	和室南
	（ 　　　）円
	（ 　　　）円
	（ 　　　）円
	（ 　　　）円


但し、以下は無料とします。
①会員及び会員の家族の葬儀等（法事は除く）　　③各部・組の集会や打ち合わせ
②子供会の集会や行事　　　　　　　　　　　　　④民生委員の活動や集会
TAXA : 
	
	AM 9:00～12:00
	PM 1:00～5:00
	PM 6:00～9:30
	AM9:00～PM21:00

	HALL
	(ienes)(       )
	(       )
	(       )
	(       )

	Sala norte (kita)
	(       )
	(       )
	(       )
	(       )

	Sala sul (minami)
	(       )
	(       )
	(       )
	(       )


A utilização é gratuita para os seguintes casos:

①Funeral de associados ou parentes (exceto hōji).                     

②Eventos e reuniões do kodomokai.

③Reuniões da Associação de Moradores do Bairro.

④Atividades e reuniões de assistentes sociais do bairro (minseiin) .
■注 意 事 項
①上記のことを守れなかった場合には、以後、許可を出しません。
②机・椅子・畳・障子・襖などをこわした場合には、弁償してもらいます。
Observações:

1 Na falta do cumprimento das normas acima citadas, o usuário não terá permissão para utilizar o centro comunitário novamente.

2 O usuário deverá arcar com indenizações por danos na instalação e mobília do local (mesa, cadeira, tatami, shōji, fusuma, etc).
公民館利用申し込み先
    公民館　管理人 （　　　　　　　　）　☎　　　　　　　　　　　
Encarregado do centro comunitário:（　　　　　　　　　　　）Tel: 　　　　　   

集会所利用申込書
自治会長殿
平成　　　年　　　月　　　日
次の通り申し込みます。
団体名又は氏名
住所
私（団体もしくは個人）は公民館利用申し込みを行うにあたり、「集会所使用規定」を遵守します。違反による損害は弁償し元に戻します。
申込者署名
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
連絡先　氏名　　　　　　　　　　　　　　　電話
　　　 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　　
記
利用日時     年    月    日（  ）   時     分～     時      分
定期利用     年    月～    月毎週（  ）曜日    時    分～    時     分
利用施設     ホール

和室（南）

和室（北）
いずれかに○印を付けて下さい
利用目的     会議・学習会・親睦会・その他（                     ）
利用内容                                                         
利用人数                      
　　　　
以下、利用申込者は記入しないでください。
	管理者
	会計
	区分
	金額
	領収印
	年　 月 　日

	
	
	ホール
	
	
	

	
	
	和室南
	
	
	

	
	
	和室北
	
	
	

	備考


Requerimento para Utilização do Centro　Comunitário
Ao Sr. Presidente da Associação de Moradores

Heisei　　　ano（年） 　　 mês（月） 　　 dia（日）         

Nome da organização ou seu nome completo（団体名又は氏名）
Endereço（住所）
Eu,（indivíduo ou organização）ao solicitar a utilização do Centro Comunitário , prometo cumprir as「Regras para utilização do Centro Comunitário」. Quaisquer danos causados por violação das regras, indenizarei para que o mesmo volte ao estado em que se encontrava.

私（団体もしくは個人）は公民館利用申し込みを行うにあたり、「集会所使用規定」を
遵守します。違反による損害は弁償し元に戻します。
Assinatura do requerente（申込者署名）
　                                                                 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

Contato: Nome　　　　　　　　　　　　      　Tel.

　（連絡先：名前）                                                                　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　
Data de utilização    ano（年）      mês（月）      dia（日）         

（利用日時）　　　das      :      horas até     :    horas.   
Para uso regular      ano(年)      mês(月)      até o mês(月)    todas as semanas  
（定期利用）　　　dia da semana（ Seg(月) Ter(火) Qua(水) Qui(木) Sex(金) Sab(土)Dom(日)） 

das      :      horas até     :    horas.      
Circular ○ a sala de preferência

Instalações de uso    Hall(ホール)
   Sala sul（minami南）   Sala norte（kita北）

（利用施設）
Finalidade do uso     Reunião(会議) /  Reunião de estudo(学習) /  Reunião social(親睦)
（利用目的）　　　Outros(その他)（                     ）

Conteúdo da utilização                                                 
　　（利用内容）
Número de pessoas（人数）                         

Favor não preencher o campo abaixo. 以下、利用申込者は記入しないでください。
	管理者
	会計
	区分
	金額
	領収印
	年　 月 　日

	
	
	ホール
	
	
	

	
	
	和室南
	
	
	

	
	
	和室北
	
	
	

	備考


